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Приложение № 9 

Д О Г О В О Р 
(проект) 

№.............../ .............2020 г. 
за изпълнение на обществена поръчка  

„Проверка и освидетелстване на спасителни плотове и спасителни средства” 

Днес, .............. 2020 г. в гр. Варна между: 

Командване на ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ, с адрес: гр. Варна, ул. 

“Преслав” № 16, ЕИК №1290101960088, представлявано от контраадмирал 

……………………………… – командир на Военноморските сили и полковник 

……………………………….. – началник на сектор “Финанси” в 

Командването на ВМС, наричан по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една 

страна,  

и 

„……………………” ….., със седалище и адрес на управление гр. 

……………., област ………………, община …………………., кв. 

„…………….”, ул. „………………..” №……, ЕИК ……………….., 

представляван от …………………………………………., …………………, 

ЕГН …………….., л.к. …………………….., изд. на …………….. от МВР гр. 

…………, наричан по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна 

(Възложителят и Изпълнителят наричани заедно „Страните”, а всеки от тях 

поотделно „Страна”), 

 на основание чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки и Протокол № 

……………………… на командира на Военноморските сили за избор на 

изпълнител на обществена поръчка с предмет „Проверка и освидетелстване на 

спасителни плотове и спасителни средства” 

се сключи този договор (наричано по-долу за краткост Договор) за следното: 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА: 

Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да 

извърши проверка и освидетелстване на спасителни плотове и спасителни 

средства, на цени по типове и количества, както следва: 

1. Обособена позиция „Варна”, за корабите базирани във военно 

формирование 32140-Варна 
    Прогнозно 

количество 

ед.цена, 

лв, с ДДС 

всичко  

лв, с ДДС 

1     

2     

…     

…     

     

2.  Обособена позиция „Бургас”, за корабите базирани във 

военно формирование 32890-Бургас  
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    Прогнозно 

количество 

ед.цена, 

лв, с ДДС 

всичко  

лв, с ДДС 

1     

2     

…     

…     

(Ако се кандидатства само по една от обособените позиции, излишният 

текст се заличава) 
(2) Състав на услугата съгласно т. 2.1. на ТС ВМС.КВ.СС.063.18. 

(3) Изисквания към услугата: 

1. Проверката и освидетелстването на спасителните плотове 

и спасителните средства да се извършва съгласно изискванията на STANAG 

1185 и „Международна конвенция за безопасност на човешкия живот на море 

– SOLAS 74”; 

2. Заявяването и подаването на спасителните средства за 

освидетелстване да се осъществява текущо през целия период на договора по 

изделия в комплект за един кораб след изтичане на определения срок за 

ползване на съответните спасителни средства; 

3. Резервните части, консумативи и оборудване, необходими 

за освидетелстването на всяко изделие се осигуряват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Подмяната им се съгласува с командира на съответното военно 

формирование; 

4. Допълнително възникнали дейности извън посочените в 

настоящия договор се извършват след писмено съгласие от страна на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

5. Транспортирането на средствата за освидетелстване до 

сервизната база и обратно се осъществява с транспорт и за сметка на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

II. СРОК И МЯСТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.2. (1) Настоящият договор се сключва за срок от 24 (двадесет и 

четири) месеца от датата на подписването му или по-рано, в случай на 

достигане на финансовия праг на чл. 20, ал. 3. т. 2 от ЗОП. 

 (2) Срок на изпълнение на всяко освидетелстване – не повече от 

15 (петнадесет) дни от датата на получаване на спасителните средства. 

 (3) Място на освидетелстване – ремонтна база на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 (4) Място на приемане/предаване на спасителните средства – 

в.ф. …………………. 

III.  ЦЕНИ И ПЛАЩАНИЯ 

Чл.3. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената на 

всяка една от изпълнените дейности по договора, по цени, съгласно чл. 1. 

 (2) В случай на необходимост, подмяната на оборудване и части 

от комплектацията на спасителните средства ще се осъществява по цени, 
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както следва: 
№ Номенклатура ед.цена,  

лв, с ДДС 

1.  Прожектор  

2.  Котва с въже  

3.  Гребла  

4.  Въже със рим – Въже 30м с кръгче гумено  

5.  Духало с маркуч ( помпа )  

6.  Нож  

7.  Гъба  

8.  Отварачка  

9.  Рибарски принадлежности  

10.  Фенерче водоустойчиво  

11.  Резервна електрическа крушка  

12.  Сигнално огледало  

13.  Сигнална свирка  

14.  Индивидуални торбички  

15.  Черпак  

16.  Радар рефлектор  

17.  Завивка / Термозащитна завивка  

18.  Инструкция  

19.  Идентификационен контейнер  

20.  Стартова глава Thanner  

21.  Стартова глава Leafield Marine   

22.  Предпазителен клапан  

23.  Лампа с батерия на спасителна риза, водоустойчива  

24.  Свирка за спасителна риза  

25.  Подмяна на хидростатна пружина на сигнален радиомак EPIRB  

26.  Подмяна на батерия на сигнален радиомак EPIRB  

27.  Подмяна на батерия на сигнален предавател SART  

28.  Сигнален радиомак EPIRB  

29.  Сигнален предавател SART  

30.  Светлинен буй за спасителен пояс, без батерии  

31.  Подмяна на димосветещ буй  

32.  Спасителна жилетка без лампа с батерия  

33.  Бърза връзка за шланг в.н. М16  

34.  Гайка с о-ринг 00717080  

35.  Гайка 00702030  

36.  Медна гарнитура  00715340  

37.  ID карта за ID контейнер 00305720  

38.  Шланг В.н 08255009, долен кръг  

 (3) Вложените материалите, консумативи и резервни части, 

както и извършените периодичните тестове на отделните части от 
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комплектацията на спасителните средства се заплащат допълнително, след 

представяне на двустранно подписан Констативен протокол и Протокол за 

вложени материали и резервни части, съгласно посочените по-горе  цени. 

Чл.4. (1) Плащането ще се извърши по банкова сметка на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, банка …………………..…………………….., 

IBAN:……………………………., BIC: …………., в срок до 30 (тридесет) дни 

след представяне във финансова служба на в.ф. ……………,   на следните 

документи. 

1. Надлежно оформена фактура издадена на в.ф. 32140 - Варна, 

БУЛСТАТ 12901019660016, ИН по ЗДДС BG129010196 и на в.ф. 32890-

Бургас БУЛСТАТ 1290101960020, ИН по ЗДДС BG129010196 (в случай, че 

изпълнителят е избран само за една обособена позиция, излишното се заличава) 

2. Приемо-предавателен протокол, Констативен протокол и 

Протокол за вложени материали и резервни части за изпълнение на 

проверката и освидетелстването на спасителните средства. 

 (2) Посочените в ал. 1 документи се подписват от представител 

на военното формирование, на което са заведени спасителните средства и 

представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, отговарящ за качеството на извършените 

дейности. 

Чл.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в случай на промяна на данните по чл. 4. В случай че 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, счита се, че плащанията са 

надлежно извършени. 

Чл.6. По време на действие на договора посочените в договора цени 

няма да се променят.  

IV.  КАЧЕСТВО, ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ И РЕКЛАМАЦИИ. 

Чл.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира качеството на извършените 

дейности по освидетелстване на спасителните средства, както и на вложените 

части, консумативи и оборудване за срок от ……..… (……………) месеца от 

датата на подписване на приемо-предавателния протокол.  

Чл.8.(1) При констатиране на недостатъци в рамките на гаранционния 

срок, командирът на съответното военно формирование уведомява 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за установените недостатъци и изготвя рекламационен акт, 

който се представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

   (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани за своя сметка 

възникналите неизправности във възможно най-кратък срок след 

уведомяването;  

          (3) Разходите свързани с възстановяване на рекламираните 

дейности/изделия са изцяло за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, когато са 

настъпили по негова вина. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не носи отговорност за дефекти 

и недостатъци възникнали в резултат неправилна експлоатация от страна на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл.9. При подписването на този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 

представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 
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..................(.....................) представляваща 3% (три процента) от стойностния 

праг по чл. 20 ал.3, т.2 от ЗОП към момента на сключването на договора без 

ДДС, която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора. 

Чл.10. (1) Гаранцията за изпълнение се представя във вид на: 

 1. Парична сума. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на вносна бележка за внесена сума по 

банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: ............. BIC: .............,  IBAN:..............  

или  

 2. Банкова гаранция. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в 

полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да бъде безусловна и неотменяема и 

да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо 

писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращо че е налице неизпълнение 

на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Банковата гаранция да бъде със срок на 

валидност целия срок на действие на Договора плюс тридесет дни. При 

необходимост, срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се 

издава нова, 

или 

 3.  Застраховка. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена 

в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която същият е посочен като трето ползващо се 

лице (бенефициент) с цел да обезпечава изпълнението на този Договор чрез 

покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Застрахователната полица да 

бъде със срок на валидност срока на действие на Договора плюс тридесет дни.  

  (2) Всички разходи свързани с откриването и поддържането на 

представената гаранция са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

Чл.11. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията за изпълнение в 

срок до 30 (тридесет) дни след приключване/прекратяване на изпълнението на 

Договора, ако липсват основания за задържането на каквато и да е сума по 

нея. 

 (2) Освобождаването на гаранцията за изпълнение се извършва, 

чрез превеждане на сумата по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена 

в чл. 4 от Договора или чрез връщане на оригинала на банковата гаранция на 

гарантиращата банка или на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или чрез 

връщане на оригинала на застрахователната полица/застрахователния 

сертификат на застрахователя или на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл.14 Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от гаранцията за 

изпълнение и Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се 

задължава, в срок до 7 (седем) дни, да допълни гаранцията за изпълнение, 

като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по сметката на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната 

банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че, 

във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за 
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изпълнение да бъде в съответствие с чл. 11 от Договора. 

Чл.12. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което 

средствата по гаранцията за изпълнение са престояли при него 

законосъобразно. 

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ: 

Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл.8. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право  

1. Да получи уговореното в настоящия договор 

възнаграждение при посочените в договора условия и срок. 

2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото 

съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички 

необходими документи, информация и данни, пряко свързани или 

необходими за изпълнение на Договора. 

Чл. 9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да изпълнява задълженията си по договора и да упражнява 

всичките си права, с оглед защита интересите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

2. Да извърши качествено и в срок посочените в чл. 1 

дейности в съответствие с ТС ВМС.КВ.СС.063.18;  

3. Да получи от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заявените спасителни 

средства с приемо-предавателен протокол, след предварително уведомяване 

от командира на съответното военно формирование 

4. Да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ освидетелстваните 

спасителни средства с двустранно подписан приемо-предавателен протокол с 

описани и остойностени ремонтни дейности, констативен протокол и 

протокол за вложени материали и резервни части. 

5. Да издаде сертификат за освидетелстваните спасителни 

средства. 

6. Да осигури охраната и опазването на предоставените 

средства до приемането им от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Чл. 10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. Да изисква и да получи договорената в раздел I услуга, в 

уговорения срок, количество и качество;  

2. Да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през 

целия срок на Договора без да пречи на изпълнението; 

3. Когато бъдат установени несъответствия или дефекти на 

доставеното оборудване и на извършените дейности да изисква от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ тяхното отстраняване в съответствие с раздел IV на този 

договор; 

Чл. 11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за необходимостта от 

проверка и освидетелстване на спасителни средства, на които им изтича срока 

на ползване не по-късно от 5 (пет) дни преди подаването им, с писмена заявка 
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изпратена от командира на съответното военно формирование; 

2. Да осигури достъпа на представители и МПС на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до съответните военни формирования по утвърден от 

командира на ВМС списък; 

3. Да предаде с предавателен протокол заявените спасителни 

средства на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за транспортиране и освидетелстване в 

ремонтната база; 

4. Да получи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ освидетелстваните 

спасителни средства с двустранно подписан приемо-предавателен протокол с 

описани и остойностени ремонтни дейности, констативен протокол и 

протокол за вложени материали и резервни части; 

5. Да изплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената по представената 

фактура съгласно раздел III от настоящия договор и да възстанови 

представените гаранции при спазване на условията на раздел IV от Договора. 

VI. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл.12. (1) Предаването на спасителните сердства от представител на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за извършване на 

дейностите по освидетелстване се осъществява с двустранно подписан 

приемо-предавателен протокол.  

             (2) Предаването обратно на спасителните средства след 

извършеното освидетеслтване  от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се осъществява с 

двустранно подписан приемо-предавателен протокол с описани и 

остойностени ремонтни дейности, констативен протокол и протокол за 

вложени материали и резервни части.  

(3) Необходимите части, консумативи и оборудване за 

освидетелстването на спасителните плотове и спасителните средства се 

осигуряват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и се предоставят на представителя на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, приемащ качеството на услугата, със сертификат за 

качество и произход.  

VII. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл.13. (1) При неизпълнение на задълженията от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в 

резултат на което е нарушен срока по чл.2, ал.2, същият дължи на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка за всеки просрочен ден забава, в размер на 0,03% 

(нула цяло нула три на сто) от цената на услугите по чл.1,ал.1 и чл.3,ал.2 за 

всеки конкретен случай, описани в протоколите за приемане на работата по 

чл.12, ал.2; 

 (2) Плащането на неустойката не освобождава страната от 

реално изпълнение на задълженията по договора; 

Чл.14. Обезщетение не се дължи в случай на възникване на 

обстоятелствата и изпълнение на изискванията по чл. 23 от този договор.  

VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.15. (1) При изтичане на срока по чл.2 , ал. 1 

 (2) При достигане на сумата на изразходваните финансови 
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средства до финансовия праг на чл. 20, ал. 3. т. 2 от ЗОП. 

  (3) При настъпване на пълна обективна невъзможност за 

изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми 

другата Страна, незабавно от настъпване на невъзможността и да представи 

доказателства;  

  (4) По взаимно съгласие, постигнато между Страните и  

изразено в писмена форма; 

   (5) При прекратяване на юридическо лице – Страна по 

Договора без правоприемство по смисъла на законодателството на Р 

България. 

Чл.16 Договорът може да бъде прекратен едностранно от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, когато срещу ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство 

по несъстоятелност или ликвидация; 

 Чл.17. Всяка от Страните може да развали Договора при виновно 

неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при 

условията на чл. 87 и следващите от Закона за задълженията и договорите, 

чрез отправяне на писмено предизвестие от изправната Страна до 

неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на 

Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е 

незначителна с оглед на интереса на изправната Страна. 

IX.  МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТ: 

Чл.18. (1) При изпълнение на договора страните се договориха да се 

спазват следните мерки за сигурност: 

1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще изпраща свои представители, 

фигуриращи в утвърден от командира на ВМС „Списък на лицата на 

„………………” ……Д, които ще посещават в.ф. ……………. за извършване 

на дейности свързани с изпълнение на настоящия договор”; 

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава писменно да информира 

командира на съответното военно формирование не по-късно от 24 часа 

преди посещението, като посочи имената на служителите на фирмата и 

марката и регистрационния номер на автомобилната техника по марка; 

3. Командирите на съответното военно формирование 

осигуряват пропускането и съпровождането на представителите на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за времето на посещението във формированието за 

изпълнение на дейности по настоящия договор; 

4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва пропускателния 

режим и режима на движение в районите на съответните военни 

формирование. 

 (2) Всяка от страните по този договор се задължава да не 

разпространява информация за другата страна, станала и известна при или по 

повод на изпълнението на този договор.   
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X. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Дефинирани понятия и тълкуване  

Чл.18. Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този 

Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП или, 

ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в 

основните разпоредби на ЗОП. 

Конфиденциалност  

Чл.19. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в 

поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата 

Страна, станала известна при или по повод изпълнението на Договора, осввен 

в случаите предвидени със закон.  

 (2) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната 

Страна, всички нейни поделения и организации, всички нейни служители и 

наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна 

отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица.  

 3) Задълженията, свързани с неразкриване на 

Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на 

Договора на каквото и да е основание.  

Публични изявления 

Чл.20. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и 

съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е 

получил във връзка с изпълнението на този Договор, без предварителното 

писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Прехвърляне на права и задължения 

Чл.21. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата 

и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата 

Страна. Паричните вземания по Договора и по договорите за подизпълнение 

могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право. 

Изменения 

Чл.22. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни 

споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в 

съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП. 

Непреодолима сила 

Чл. 23 (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за 

неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, 

„непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, 

ал.2 от Търговския закон. 

 (2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, 

която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, 

съставляващо непреодолима сила. 

 (3) Страната, която не може да изпълни задължението си 

поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с 

грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и 

загуби.  
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 (4) Страната, която не може да изпълни задължението си 

поради непреодолима сила, незабавно след възникването й уведомява 

писмено другата страна в какво се състои непреодолимата сила, като 

представя надлежно и в подходяща форма достатъчно убедителни 

доказателства за това и посочва възможните последици от нея за 

изпълнението на договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за 

настъпилите от това вреди. 

 (5) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на 

задълженията и на свързаните с тях насрещни задължения се спира. 

Уведомления 

Чл.24. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този 

Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез 

препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща. 

 (2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на 

Страните са, както следва: 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

гр. Варна, 9000, ул. Преслав №16  

Тел.: 052 / 552 479 

Факс: 052 / 603 259 

e-mail: i.kraev@armf.bg 

Лица за контакт: 

От Щаба на ВМС: 

Ивелин Краев, 052 / 552 471 

Мария Радева 052 / 552 456 

От в.ф. 32140 – ........ 

От в.ф. 32890 – ........  

гр. ..........., 9000, ул. ................ №.....  

Тел.: ...... / ................ 

Факс: ...... / ................ 

e-mail: ……….@................ 

Лице за контакт: ...................... 

 (3) За дата на уведомлението се счита: 

1. датата на предаването – при лично предаване; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при 

изпращане по пощата; 

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка 

– при изпращане по куриер; 

4. датата на приемането – при изпращане по факс; 

5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

 (4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за 

валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), 

чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за 

контакт. При промяна на посочената в ал. 2 информация, съответната Страна 

е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до три дни от настъпване на 

промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се 

счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез 

описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт. 

Приложимо право 

Чл.25. За неуредените в този Договор въпроси се прилагат 
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разпоредбите на действащото българско законодателство. 

Разрешаване на спорове 

Чл.26. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се 

до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото 

тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и 

споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към 

нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез 

преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване 

от компетентния български съд. 

 Екземпляри 

Чл.27. Този Договор е изготвен и подписан в 2 (два) еднообразни 

екземпляра – по един за всяка от Страните. 

Приложения: 

Чл.28. Приложение 1 и 2 представляват неразделна част от Договора. 

1. Техническо предложение на …………... 

2. Ценовото предложение на ...................... 

 

 

КОМАНДИР НА 

ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ 

 

УПРАВИТЕЛ НА 

„……………………….” ….. 
  

КОНТРААДМИРАЛ  

КИРИЛ ЙОРДАНОВ МИХАЙЛОВ  

 

 

НАЧАЛНИК НА СЕКТОР “ФИНАНСИ” В КОМАНДВАНЕТО НА ВМС 

…………………………………………………………………………………. 

СЪГЛАСУВАНО: 

ГЛАВЕН ЮРИСКОНСУЛТ В КОМАНДВАНЕТО НА ВМС 

…………………………………………………………………………………. 


